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การเรียนการสอนภาษาจีนในปัจจุบนั ความตอ้งการของผูเ้รียนมีแนวโนม้เปล่ียนจาก “ไดมี้โอกาสเรียน เขา้ใจไดบ้า้ง” พฒันา

มาเป็น “รู้จริง รู้ลึก ไดผ้ลจริง”  ดงันั้น การเรียนอยา่งไรใหไ้ดผ้ลเร็วท่ีสุด มีประสิทธิภาพท่ีสุด จึงเป็นจุดเร่ิมตน้ของการคน้ควา้หาค�ำ

ตอบ เพ่ือใหส้ามารถเรียนรู้ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  ซ่ึงนอกจากควรสร้างส่ิงแวดลอ้มการใชภ้าษาท่ีถกูตอ้ง ฝึกฝนการฟัง พดู อ่าน เขียน

อยา่งสม�่ำเสมอแลว้ ผูเ้รียนและผูส้อนต่างมีความเห็นเดียวกนัวา่ ถา้ตอ้งการใหก้ารเรียนการสอนภาษาจีนไดผ้ลดี จ�ำเป็นตอ้งมีหนงัสือ

หรือคู่มือท่ีอ่านเขา้ใจง่าย ใชไ้ดจ้ริง และมีเน้ือหาครบถว้นท่ีสามารถเป็นเคร่ืองมือในการศึกษาคน้ควา้ “คู่มือการเรียนการสอนภาษา

จีน” เล่มน้ีจึงไดถ้กูจดัท�ำข้ึนเพื่อตอบสนองเหตุผลดงักล่าว  โดยคู่มือเล่มน้ี มีลกัษณะเด่นดงัน้ี

1.	 จดัท�ำข้ึนเพื่อผูเ้รียนและผูส้อนภาษาจีนระดบัตน้และกลางในประเทศไทยโดยเฉพาะ เป็นหนงัสือจีน-ไทย สองภาษา

2.	 เป็นคู่มือเพื่อใชใ้นการศึกษาคน้ควา้ และสามารถใชเ้ป็นแบบเรียนไวยากรณ์จีนระดบัตน้และระดบักลางได ้

3.	 เป็นคู่มือการเรียนการสอนส�ำหรับผูท่ี้จะเขา้สอบ PAT 7.4 (การสอบวดัความถนดัทางภาษาจีน) หรือ  HSK (การสอบวดั	

	 ความรู้ภาษาจีน) 

4.	 เน้ือหาของหนงัสือละเอียดครบถว้น บรรยายดว้ยภาษาท่ีกระชบัเขา้ใจง่าย และสะดวกต่อการใชง้าน โดยแบ่งเน้ือหาเป็น 	

	 2 ส่วนดงัน้ี

	 1)	 คู่มือการเรียนการสอนความรู้ภาษาจีนพ้ืนฐาน : การออกเสียง ตวัอกัษร และ วิธีการเปิดพจนานุกรมจีน

	 2)	 คู่มือการเรียนการสอนหลกัไวยากรณ์ภาษาจีน : หลกัการใชค้ �ำ  หลกัการใชป้ระโยค และ หลกัการเรียงความ 

	 3)	 คู่มือการเรียนการสอนความรู้ทัว่ไปจีน : ประวติัศาสตร์ ภมิูศาสตร์ และวฒันธรรม 

5.	 ภาคผนวกไดร้วบรวมตาราง ความรู้ภาษาจีน ต่างๆ ท่ีใชบ่้อยในการประกอบการเรียนการสอนภาษาจีน ซ่ึงเน้ือหากะทดัรัด

และตรงประเด็น ง่ายต่อการคน้หา 

วตัถุประสงคใ์นการจดัท�ำคู่มือเล่มน้ี เปรียบเทียบดงัส�ำนวนจีนวา่ “โยนหินถามทาง” ซ่ึงเป็นการพฒันาส่ือการเรียนการสอน

ภาษาจีนจากครูผูส้อนท่ีมากไปดว้ยประสบการณ์หลายท่าน และหวงัวา่จะเป็นจุดเลก็ๆ จุดหน่ึงท่ีจะสร้างความสนใจ และความร่วมมือ

จากผูม้ากประสบการณ์ดา้นภาษาจีน ในการพฒันาคูมื่อการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีเหมาะกบัผูเ้รียนคนไทยใหมี้ประสิทธิภาพมากข้ึน 

ทั้งดา้นความรู้และทกัษะการใชภ้าษาจีนอยา่งสมบูรณ์ครบถว้นในอนาคต หากผูอ่้านมีขอ้ช้ีแนะต่าง ๆ ส�ำหรับปรับปรุงหนงัสือเล่มน้ี 

โปรดแนะน�ำมายงัคณะผูจ้ดัท�ำเพ่ือแกไ้ข ปรับปรุงต่อไป จกัขอบพระคุณอยา่งยิง่

							       คณะผูจ้ดัท�ำ ส�ำนกัพิมพ ์แมนดาริน เอดูเคชัน่ 

														            

								        ธนัวาคม 2560



当前泰国汉语教学已由以往的“有学、略懂即可”逐渐向“学得精、懂得深”过渡，怎

样可更快速、更高效地学好汉语也已成为学习者竞相探讨的话题。其中，除了创造良好的语

言环境、持之以恒地多听、多说、多读、多写以外，越来越多的学习者及教授者均开始有了

一个共识：要学（教）好汉语，还应当配备一些易懂、实用又不失全面的辅导工具书。在此

背景下，《汉语教学辅导手册》应运而生。

本手册具有如下特点：

1.	 以汉泰双语专为泰国师生编写，适用于初中级汉语教学；

2.	 既可作为工具书备查，对有一定基础者亦可作为课本学习；

3.	 尤其适合参加泰国大学联考PAT 7.4（汉语知识与技能专长考试）

	 以及HSK（汉语水平考试）考试的应试者作为辅导工具书使用；

4.	 正文内容详实、叙述简明、实用易懂，具体包括：

	 	 1）汉语基础知识教学辅导手册: 汉语语音、汉字和汉语词典使用

   	 	 2）汉语语法知识教学辅导手册: 词法、句法和篇法

	 	 3）中国常识教学辅导手册: 历史、地理和文化常识

5.	 附录编制了多个汉语教学常用表格，内容简明扼要、易于翻查诵记。

本书出版实为抛砖引玉之举，它是从事汉语教学多年的教师们的一次尝试，旨在与热爱

汉语教学的业内人士一同探讨并研发出适合于帮助泰国本土汉语学习者更快捷、更高效地从

宏观上把握汉语学习，从而掌握更全面的汉语知识与技能的教学辅导书籍，书中错误、不足

之处敬请读者不吝指教，以便改进与完善。

	 	 	 	 	 	 曼德琳教育出版社  编辑部

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 2017年12月
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一、汉语语音知识
ความรู้การออกเสียงภาษาจนี

汉字是象形文字，其读音不可由组成汉字的各部分拼读得来，由此，汉字读音拼读工

具——汉语拼音应运而生。

อกัษรจีนเป็นอกัษรภาพ การออกเสียงของตวัอกัษรจีน ไม่สามารถเกิดจากการน�ำส่วนประกอบแต่ละส่วนของตวัอกัษรจีนมา

สะกดกนั ดว้ยเหตุน้ี สทัอกัษรจีน หรือ เรียกอีกช่ือวา่ “พินอิน” ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือในการอ่านเสียงตวัอกัษรจีนจึงไดก้�ำเนิดข้ึน

汉语拼音与汉语学习

พนิอนิกบัการศึกษาภาษาจนี

1.汉语拼音是中国法定汉语语音拼读规范。

“พินอิน” เป็นมาตรฐานในการสะกดอ่านออกเสียงภาษาจีนท่ีกฎหมายทางประเทศจีนก�ำหนด

由中国官方于1958年以法律形式推出。拼音作为拼音文字，字母数量有限；拼读

组合规律有序；不计声调，仅有415个基本音节，计入声调共1,319个音节。相对于汉字

（象形文字）数量巨大的情况来说，汉语学习者可在短时间内即可系统地掌握拼音的拼

读拼写。会拼读拼音即可认读汉语中所有字词的发音，在使用汉语教材、字词典等工具

书时，即可自习字词的读音。

 โดยในปี ค.ศ.1958 ทางรัฐบาลจีนไดอ้อกประกาศการใช ้“พินอิน” ตามกฎหมาย “พินอิน” มีจ�ำนวนตวัอกัษรจ�ำกดั มีกฎ

การสะกดท่ีแน่นอน ทั้งระบบมีพยางคเ์สียงท่ีไม่มีวรรณยกุตก์�ำกบัเพียงจ�ำนวน 415 เสียง ถา้มีเสียงวรรณยกุตก์�ำกบัจะมี1,319 เสียง

เท่านั้น ซ่ึงเม่ือเทียบกบัอกัษรจีนท่ีมีจ�ำนวนมากแลว้พินอินจะง่ายต่อการเรียนรู้ ใชเ้วลาไม่นานกส็ามารถอ่านและเขียนพินอินได้

คล่อง ถา้สะกดอ่านพินอินไดก้ห็มายความวา่เราสามารถอ่านเสียงของค�ำศพัทแ์ละประโยคของภาษาจีนไดท้ั้งหมด ซ่ึงเวลาใช้

ต�ำราเรียน พจนานุกรมต่างๆ พินอินสามารถเป็นเคร่ืองมือช่วยใหง่้ายต่อการศึกษาและสามารถฝึกอา่นออกเสียงดว้ยตวัเองไดด้ว้ย

2.汉语拼音也是当代中文信息处理的便利工具。

“พินอิน” ยงัเป็นเคร่ืองมืออนัสะดวกท่ีใชใ้นการส่ือสารของภาษาจีนในปัจจุบนั

在信息时代背景下，语言学习与信息处理之间日显密切。汉语拼音输入法，是中

文电脑（手机）输入法的一种。外国人掌握汉字书写通常需要较长时间的练习积累，但

在较短时间内掌握拼音后，再通过拼音输入法将汉字输入电脑，与他人进行交流、记录

信息等，却可在会听说一定数量的中文词句后即可进行。可以说，汉字拼音输入，帮助

外国人成功实现了在短期的汉语学习后即可进行中文网络交流的实际需求，这点在当今

信息时代尤为重要。

第一部分 汉语基础知识教学辅导手册

ภาคที ่๑     คู่มอืการเรียนการสอนความรู้พืน้ฐานภาษาจนี



คู่มอืการเรียนการสอนภาษาจนี

-13- 

ภายใตก้ระแสโลกาภิวตัน ์การศึกษาภาษากบัการจดัการขอ้มูลข่าวสารนบัวนัยิง่มีความเก่ียวขอ้งกนัมากข้ึน “โปรแกรม

พิมพภ์าษาจีนแบบวธีิพินอิน” เป็นหน่ึงในวธีิพิมพภ์าษาจีนในคอมพิวเตอร์ (และโทรศพัทมื์อถือ) โดยทัว่ไปชาวต่างชาติตอ้งใช้

เวลาค่อนขา้งนานจึงจะสามารถเขียนตวัอกัษรจีนได ้แต่ “พินอิน” กจ็ะสามารถเรียนรู้ไดใ้นเวลาอนัสั้น สามารถพิมพภ์าษาจีน

ผา่น “โปรแกรมวธีิพินอิน” ในคอมพิวเตอร์ เพื่อส่ือสารแลกเปล่ียน หรือ บนัทึกขอ้มูล ต่างๆไดอ้ยา่งสะดวกรวดเร็ว ส�ำหรับผู ้

เรียนท่ีเรียนค�ำศพัทแ์ละประโยคภาษาจีนมาไม่นาน สามารถบอกไดว้า่ “โปรแกรมพิมพภ์าษาจีนแบบวิธีพินอิน” ช่วยผูเ้รียน

ท่ีเป็นชาวต่างชาติง่ายต่อการพิมพอ์กัษรจีนผา่นทางโทรศพัทมื์อถือหรือโซเชียลมีเดียสามารถน�ำมาใชเ้ป็นเคร่ืองมือส่ือสารได้

ทนัที พินอินจึงเป็นเคร่ืองมือส�ำคญัในการเรียนภาษาจีนในยคุขอ้มูลข่าวสาร

汉语拼音学习内容

เนือ้หาการศึกษา “พนิอนิ”

包括3部分：声母、韵母及声。

แบ่งไดเ้ป็น 3 ส่วน คือ พยญัชนะ สระ และวรรณยกุต ์

备注：以下相关泰文注音对照，仅供参照，具体发音，请以汉语发音为准。

หมายเหตุ เสียงภาษาไทยท่ีน�ำมาเทียบต่อไปน้ีเป็นเพียงการออกเสียงท่ีใกลเ้คียง การออกเสียงท่ีถกูตอ้งควรตามมาตรฐานของ

ภาษาจีนเอง

1. 声母（shēnɡmǔ）：23个	

พยญัชนะ 23 ตวั

声母 

พยญัชนะ

所含韵母音

เสียงสระในตวั

发音特点

ลกัษณะเด่นในการออกเสียง

b ป p พ m ม f ฟ e / o / uo เออ / โอ / โว 双唇阻

เกิดจากริมฝีปาก

d ต t ท n น l ล e เออ 舌尖阻

เกิดจากปลายล้ิน

ɡ ก k  ค h  ฮ e เออ 舌根阻

เกิดจากโคนล้ิน

j จ q ช x ซ i อี 舌面阻

เกิดจากหนา้ล้ิน

zh จ ch ช sh ซ r ร -i (后 หลงั) รือ 舌尖后阻

เกิดจากปลายล้ิน

z จ c ช s ซ -i (前 หนา้) ออื 舌尖前阻

เกิดจากปลายล้ิน

y  ย i อี 唇扁平

ริมฝีปากฉีกออก

w  ว u อู 唇形圆

ริมฝีปากกลม
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2. 韵母（yùnmǔ）：38个。分为：

สระ 38 ตวั แบ่งเป็น

1）  单韵母（dān yùnmǔ）：9个
สระเด่ียว 9 ตวั

简单单韵母6个（jiǎndān dān yùnmǔ）；特殊单韵母3个（tèshū dān yùnmǔ）。 

สระเด่ียวในรูปง่าย 6 ตวั และสระเด่ียวพิเศษ 3 ตวั

备注：特殊单韵母在与声母或复合韵母拼读时，有特殊的书写情况。

หมายเหตุ : สระเด่ียวพิเศษในเวลาสะกดกบัพยญัชนะหรือสระผสมจะมีรูปเขียนเป็นพิเศษ

   

	 	 单元音发音位置:

		  ต �ำแหน่งการออกเสียงของสระเด่ียวภาษาจีน

	 	 	 舌前   		              舌中		      舌后

			   ปลายล้ิน		            กลางล้ิน		     โคนล้ิน

	 	 	 i  ü

           		  อา้ปากเลก็              -i  (หลงั)

 								           e  o

		  อา้ปากกลาง              -i (หนา้)    er     			     

			      ê

		  อา้ปากใหญ่    

	 	 	 	 	      ɑ

	 	 特殊单韵母 ê 与其他单韵母组成的韵母：

                  	 สระเด่ียวพิเศษ ê สะกดกบัสระเด่ียวตวัอ่ืน:

			   ü  +  ê         üê    ลดรูปเป็น     üe               

                      		  i + ê            iê   	ลดรูปเป็น     ie
                      		  ê + i            êi   	ลดรูปเป็น     ei

1 2 3 4
ɑ o e i u ü

อา โอ เออ อี อู ยวี

1
-i ê er

รือ, ออื เอ เออร์

u
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2）  13个复合韵母（fùhé yùnmǔ）及16个鼻音韵母（bíyīn yùnmǔ）：

สระผสม 13 ตวั และสระผสมนาสิก 16 ตวั	       				     

			 

3.声调（shēnɡdiào）：4个基本声调和1个轻声（qīnɡshēnɡ）声调

วรรณยกุต ์มีวรรณยกุตพ์ื้นฐาน 4 รูป พร้อมเสียงเบา 1 รูป

				  

组别

กลุ่ม

单韵母

สระเด่ียว

(9)

复合韵母

สระผสม

(13)

鼻音韵母

สระผสมนาสิก (16)

合计

รวม

(38)前鼻韵(8)

สระเสียง แม่กน

后鼻韵(8)

สระเสียง แม่กง

1 ɑ o e
(-i ê er)

ɑi  
อาย

ei  
เอ

ɑo  
อาว

ou  
โอว

ɑn    
อนั

en

เอิน

ɑnɡ  

อาง

enɡ

เอิง

onɡ

โอง
15

2 i
iɑ  
ยา

ie  
เย

iɑo  
เอียว

iou(iu)  

อิว

iɑn

เอียน

in

อิน

iɑnɡ

เอียง

inɡ

อิง

ionɡ

โยง
10

3 u
uɑ  
วา

uo  
ววั

uɑi  
วาย

uei(ui)  

วยุ

uɑn

วาน

uen(un)

เวนิ

uɑnɡ

วาง

uenɡ

เวงิ
9

4 ü
üe

เยว

üɑn

เยวยีน

ün

ยวนิ
4

第一声

เสียงท่ี 1

第二声

เสียงท่ี 2

第三声

เสียงท่ี 3

第四声

เสียงท่ี 4

轻声

เสียงเบา

声调符号

เคร่ืองหมายวรรณยกุต์ - ˊ ˇ ˋ 无调号
ไม่มีเคร่ืองหมายแสดง

对应泰语声调

เทียบวรรณยกุตไ์ทยท่ีใกลเ้คียง
เสียงสามญั ไมจ้ตัวา

๋
ไมเ้อก

่
ไมโ้ท

้
音节举例

ตวัอยา่งพยางคเ์สียง
ā á ǎ à ɑ

对应泰语音节

เทียบพยางคเ์สียงไทยท่ีใกลเ้คียง อา อ๋า อ่า อา้ อะ
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（一）汉语拼音发音器官图
ภาพแสดงอวยัวะในการออกเสียง

发音器官		  Speech Organs	 	 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียง

1.  上唇		  shànɡchún		  Upper Lip		  	 ริมฝีปากบน

2.  上齿		  shànɡchǐ	 	 Upper Teeth			   ฟันบน

3.  牙床		  yáchuánɡ		  Teethridge		  	 เหงือก

4.  硬颚		  yìnɡ’è		  Hard Palate		  	 เพดานแขง็

5.  软颚		  ruǎn’è		  Soft Palate		  	 เพดานอ่อน

6.  小舌		  xiǎoshé		  Uvula				    ล้ินไก่

7.  下唇		  xiàchún		  Lower Lip		  	 ริมฝีปากล่าง

8.  下齿		  xiàchĭ		 	 Lower Teeth	 	 	 ฟันล่าง

9.  舌尖		  shéjiān	 	 Tips of the Tongue	 	 ปลายล้ิน

10. 舌面		  shémiàn		  Blade of the Tongue	 	 แผน่ล้ิน

11. 舌根		  shéɡēn	 	 Back of the Tongue	 	 โคนล้ิน

12. 声带		  shēnɡdài		  Vocal Cords		  	 เสน้เสียง

13. 鼻腔		  bíqiānɡ	 	 Nasal Cavity		  	 โพรงจมูก
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（二）汉语拼音音节组成
ส่วนประกอบของพยางค์เสียงสัทอกัษรภาษาจนี

1.声 母

พยญัชนะ

1.1 	双唇阻音		  เสียงทีเ่กดิจากริมฝีปาก

双唇阻，不送气，清塞音。双唇紧闭，口腔充满气息，猛

开双唇，使气流爆发而出，通称“不送气”。声带不振

动。

เสียงโฆษะ ไม่พน่ลม กกัลมไวท่ี้ริมฝีปาก ริมฝีปากชิดกนัแน่น กกัลมไวใ้นช่องปาก

และปล่อยลมออกมาอยา่งรวดเร็ว รุนแรง โดยทัว่ไปเรียกวา่ “เสียงไม่พน่ลม” เทยีบ

กบัเสียงในภาษาไทยคอื “ป”

双唇阻，送气，清塞音。发音部位和b一样，气流用力喷

出，通称“送气”。

เสียงโฆษะ พน่ลม กกัลมไวท่ี้ริมฝีปาก ต�ำแหน่งการออกเสียงเหมือนกบั b ใชแ้รง

ในการขบัลมออกมา โดยทัว่ไปเรียกวา่ “เสียงพน่ลม” เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื 

“พ (ผ)”

双唇阻，不送气，鼻音，双唇紧闭，软腭、小舌下垂，气

流从鼻腔出来。声带振动。

เสียงนาสิก ไม่พน่ลม กกัลมไวท่ี้ริมฝีปาก ริมฝีปากชิดกนัแน่น เพดานอ่อนและล้ิน

ต�่ำลง ลมออกจากช่องจมูก เสน้เสียงสัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื  “ม”

唇齿阻音，清擦音。上齿接触下唇，气流从中间摩擦而

出。声带不振动。

เสียงเสียดแทรก เกิดจากริมฝีปากและฟัน ฟันบนแตะริมฝีปากล่าง ลมเสียดแทรกออก

มาจากระหวา่งกลาง เสน้เสียงไม่สัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื  “ฟ (ฝ)”
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1.2 	舌尖阻音	 เสียงทีเ่กดิจากปลายลิน้

舌尖阻，不送气，清塞音。舌尖顶上齿龈，口腔充满气

息，猛把舌尖移下，使气流爆发而出。声带不振动。

เสียงโฆษะ ไม่พน่ลม กกัลมไวท่ี้ปลายล้ิน ปลายล้ินดนัไวท่ี้เหงือก กกัลมไวใ้นช่อง

ปาก เล่ือนปลายล้ินลงอยา่งรวดเร็วปล่อยลมออกมาอยา่งรวดเร็ว เส้นเสียงไม่สั่น

สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ต”

舌尖阻，送气，清塞音。发音部位和d 一样，气流从口腔

爆发而出时要送气。声带不振动。

เสียงโฆษะ พน่ลม กกัลมไวท่ี้ปลายล้ิน ต�ำแหน่งการออกเสียงเหมือนกบั d ตอ้งพน่

ลมขณะลมถกูปล่อยออกมาจากช่องปาก เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ท (ถ)”	

舌尖阻，鼻音。舌尖顶上齿龈、软腭，小舌下垂，鼻腔打

开，声带振动。

เสียงนาสิก กกัลมไวท่ี้ปลายล้ิน ปลายล้ินดนัเหงือกไว ้เพดานอ่อนและล้ินต�่ำลง  ช่อง

จมูกเปิดออก  เสน้เสียงสัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “น”

舌尖阻，边音。舌尖顶上齿龈，比n稍后，气流从舌前部

两边出来。声带振动。

เสียงท่ีเปล่งออกโดยการใชป้ลายล้ินแตะฟันบน เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ปลายล้ิน  ปลาย

ล้ินดนัเหงือกไว ้ค่อนไปดา้นหลงัมากกวา่ n เลก็นอ้ย ลมออกทางดา้นขา้งทั้งสองของ

ล้ินส่วนหนา้ เสน้เสียงสัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ล”
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1.3	 舌根阻音	 เสียงทีเ่กดิจากโคนลิน้

舌根阻，不送气，清塞音。舌根顶住软腭，猛使舌根离开

软腭，使气流爆发而出。声带不振动。

เสียงโฆษะ ไม่พน่ลม  เสียงเกิดจากโคนล้ิน โคนล้ินดนัเพดานอ่อนไว ้และใหโ้คน

ล้ินห่างออกจากเพดานอ่อนอยา่งรวดเร็ว เพื่อใหล้มถูกปล่อยออกมา เสน้เสียงไม่สัน่

สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ก” 

舌根阻，送气，清塞音。发音部位和 ɡ一样，气流从口腔

中爆发而出时要送气。声带不振动。

เสียงโฆษะ พน่ลม เกิดจากการกกัลมไวท่ี้โคนล้ิน ต�ำแหน่งการออกเสียงเหมือนกบั ɡ 

ตอ้งพน่ลมขณะลมถกูปล่อยออกมาจากในช่องปาก เสน้เสียงไม่สัน่สะเทือน เทยีบกบั

เสียงในภาษาไทยคอื “ค (ข)” 

舌根阻，清擦音。舌根接近软腭，气流从中间摩擦而出。

声带不振动。

เสียงเสียดแทรก เกิดจากการกกัลมไวท่ี้โคนล้ิน โคนล้ินวางอยู่ใกลเ้พดานอ่อน             

ลมถูกเสียดแทรกออกมาจากตรงกลาง เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบกับเสียงใน

ภาษาไทยคอื “ฮ (ห)”
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1.4	 舌面阻音	 เสียงทีเ่กดิจากลิน้ส่วนหน้า

舌面阻，不送气，清塞擦音。舌面前部贴硬腭，舌尖顶下

齿背，气流从舌面前部与硬腭之间爆发摩擦而出。声带不

振动。

เสียงก่ึงโฆษะก่ึงเสียดแทรก ไม่พน่ลม เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ปลายล้ิน  ล้ินส่วนหนา้

แตะเพดานแขง็ ปลายล้ินดนัดา้นหลงัฟันล่าง ลมถกูเสียดแทรกและปล่อยออกมาจาก

ตรงกลางระหวา่งล้ินส่วนหนา้และเพดานแขง็ เสน้เสียงไม่สัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียง

ในภาษาไทยคอื “จ”ี 

舌面阻，送气，清塞擦音。发音部位与j一样，要尽量送

气。

เสียงก่ึงโฆษะก่ึงเสียดแทรก พ่นลม เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ล้ินส่วนหนา้ ต�ำแหน่ง

การออกเสียงเหมือนกบั j แต่ตอ้งพน่ลมแรงข้ึน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ชี” 

舌面阻，清擦音。舌面前部与硬腭相近，气流从舌面前部

与硬腭间摩擦而出。声带不振动。

เสียงเสียดแทรก เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ล้ินส่วนหนา้ ล้ินส่วนหนา้อยูใ่กลก้บัเพดาน

แขง็ มีลมเสียดแทรกออกมาจากตรงกลางระหวา่งล้ินส่วนหนา้กบัเพดานแขง็ เส้น

เสียงไม่สัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ซี”
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1.5	 舌尖后阻音	 เสียงทีเ่กดิจากด้านหลงัปลายลิน้

^

舌尖后阻，不送气，清塞擦音。舌尖上卷顶住硬颚，气流

从舌尖与硬颚间爆发摩擦而出，声带不振动。

เสียงก่ึงโฆษะก่ึงเสียดแทรก ไม่พน่ลม กกัลมไวท่ี้ดา้นหลงัล้ิน ปลายล้ินมว้นข้ึนมา

แตะเพดานแขง็ ลมเสียดแทรกและปล่อยออกมาจากตรงกลางระหวา่งปลายล้ินและ

เพดานแขง็ เสน้เสียงไม่สัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “จอื”

舌尖后阻，送气，清塞擦音。发音部位与zh一样，但要送

气。

เสียงเหมือนกบั zh แต่ตอ้งพน่ลม เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ชือ”

舌尖后阻，清塞音。舌尖上卷，接近硬颚，气流从舌尖与

硬颚间摩擦而出。声带不振动。

เสียงโฆษะ เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ดา้นหลงัล้ิน มว้นปลายล้ินข้ึนแตะเพดานแขง็ มีลม

เสียดแทรกออกมาตรงกลางระหวา่งปลายล้ินและเพดานแขง็ เสน้เสียงไม่สัน่สะเทือน 

เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ซือ”  

舌尖后阻，浊擦音。发音部位与sh一样，但是浊音。声带

振动。

เสียงเสียดแทรกและสัน่สะเทือน เกิดจากการกกัลมไวท่ี้หลงัปลายล้ิน ต�ำแหน่งการ

ออกเสียงเหมือนกบั sh แต่เป็นเสียงสัน่สะเทือน  เสน้เสียงสัน่สะเทือน เทยีบกบัเสียง

ในภาษาไทยคอื “ยรือ”  

^

^
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舌尖前阻，不送气，清塞擦音。发音时舌尖平伸，顶上齿

背。然后舌尖移开些，让气流从口腔中所留的空隙间摩擦

出来。声带不振动。

เสียงก่ึงโฆษะก่ึงเสียดแทรก ไม่พน่ลม เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ดา้นหนา้ปลายล้ิน ขณะ

ออกเสียงปลายล้ินวางราบเรียบ และดนัอยูด่า้นหลงัฟัน เทียบกบัเสียงในภาษาไทย

คอื “จอื” 

舌尖前阻，送气。清塞擦音。发音部位和z一样，要尽量

送气。

เสียงก่ึงโฆษะก่ึงเสียดแทรก พน่ลม เกิดจากการกกัลมไวท่ี้ดา้นหนา้ปลายลิน้  ต�ำแหน่ง

การออกเสียงเหมือนกบั z และตอ้งพ่นลมออกมาอยา่งแรง เทียบกับเสียงในภาษา

ไทยคอื “ชือ” 

舌尖前阻，清擦音，舌尖接近下齿背，气流从舌面中缝跟

上齿中间摩擦而出。

เสียงโฆษะ กกัลมไวท่ี้ดา้นหนา้ปลายล้ิน ปลายล้ินอยูใ่กลด้า้นหลงัฟันล่าง ลมจะ

ถูกเสียดแทรกออกมาจากตรงกลางระหวา่งตรงกลางล้ินต่อกบัตรงกลางฟันดา้นบน 

เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ซือ”  

1.6	 舌尖前阻音	 เสียงทีเ่กดิจากด้านหน้าปลายลิน้

1.7	 特别音	 	 เสียงพเิศษ

开口度最小，唇扁平，舌位高、偏前，与 [i] 相同。

ไม่ตอ้งอา้ปากกวา้ง ริมฝีปากฉีกออก ระดบัล้ินสูง ค่อนไปทางดา้นหนา้ ออกเสียง

เหมือน [i] เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “อ”ี  

开口度最小，唇最圆，舌位高、偏后，与 [u] 相同。

ไม่ตอ้งอา้ปากกวา้ง ริมฝีปากกลมท่ีสุด ระดบัล้ินสูง ค่อนไปทางดา้นหลงั ออกเสียง

เหมือน [u] เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “อู”  
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2.韵母

สระ

2.1	 简单单韵母   สระเดีย่วรูปง่าย

开口度最大，舌位最低，唇不圆。

อา้ปากกวา้งท่ีสุด ระดบัของล้ินอยูต่ �่ำสุด ริมฝีปากไม่ห่อกลม เทยีบกบัเสียงในภาษา-

ไทยคอื “อา”  

开口度中等，舌位半高、偏后、圆唇。

อา้ปากกวา้งพอประมาณ ระดบัของลิ้นอยู่ระดบัสูงกลาง ค่อนไปทางดา้นหลงั               

ริมฝีปากกลม เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “โอ”  

开口度中等，舌位半高、偏后、唇不圆。

อา้ปากกวา้งพอประมาณ ระดบัของลิ้นอยู่ระดบัสูงกลาง  ค่อนไปทางดา้นหลงั             

ไม่ห่อปาก เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “เออ”  

开口度最小，唇扁平，舌位高、偏前。

อา้ปากกวา้งนอ้ยท่ีสุด ริมฝีปากฉีกออก ระดบัล้ินสูง ค่อนไปทางดา้นหนา้ เทยีบกบั

เสียงในภาษาไทยคอื “อ”ี   

开口度最小，唇最圆，舌位高、偏后。

อา้ปากกวา้งนอ้ยท่ีสุด ริมฝีปากกลมท่ีสุด ระดบัล้ินสูง ค่อนไปทางดา้นหลงั เทียบ

เสียงในภาษาไทย “อู”   

舌位与[i]相同，但要圆唇，口形与[u]发音相近。

ระดบัล้ินเหมือนกบัการออกเสียง [i] แต่ริมฝีปากกลม รูปปากในการออกเสียงใกล้

เคียงกบั [u] เทยีบกบัเสียงในภาษาไทยคอื “ยว”ี  
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2.2	 特殊单韵母    สระเดีย่วพเิศษ

注意：	 因为汉语普通话中i不出现在 z、c、s 和 zh、ch、sh、r 之后，所以此7个声	

	 	 母后的i不能读成简单单韵母i。

ข้อควรสังเกต	 เน่ืองจากเสียง [อี] ในภาษาจีนกลางจะไม่สามารถปรากฏอยูห่ลงัพยญัชนะ z c s และ zh ch sh r ได ้ดงันั้นตวั  i ท่ี	

		  อยูห่ลงัพยญัชนะขา้งตน้ จึงไม่สามารถอ่านออกเสียงเป็น [อี] ได ้ 

口半开，舌位半低，舌头前伸使舌尖抵住下齿背，唇形不

圆。发音近似于泰语中的 “เอ” ，不能直接与声母拼读，但

常省写为“e”后隐形于韵母 ei、ie 和üe 中。例词：

อา้ปากพอประมาณ ต�ำแหน่งล้ินอยูร่ะดบัต�่ำกลาง ยืดล้ินไปขา้งหนา้โดยให้ปลาย

ล้ินหนุนท่ีหลงัฟันล่าง รูปปากไม่กลม ออกเสียงคล้ายสระ “เอ” ในภาษาไทย และ

ไม่สามารถใชส้ะกดเสียงกบัพยญัชนะไดโ้ดยตรง แต่มกัจะเขียนลดรูปเป็น “e” แลว้

ปรากฏตวัอยูใ่นสระ ei  ie  และ üe  ดว้ย  เช่น
hēi  	 	 yě      		 xué
 黑		  也 		  学
ด�ำ	 	 ก ็ 	 	 เรียน

为卷舌元音，先把舌位放至发e的位置，然后再将舌尖卷

起来对着硬腭。发音近似于泰语中的“เออร”。例词：

เป็นสระมว้นล้ิน วางล้ินไวต้รงต�ำแหน่งท่ีจะออกเสียง e ก่อน  หลงัจากนั้นค่อยมว้น

ล้ินข้ึนใหต้รงกบัเพดานแขง็ ออกเสียงคล้าย “เออร” ในภาษาไทย ตวัอยา่งค�ำศพัท์

เช่น
érzi	 	 èrshí		 nǎr	       huār
儿子	 	 二十 	 	 哪儿	 	 花儿	

ลูกชาย	 	 ยีสิ่บ 	 	 ทีไ่หน 	 	 ดอกไม้

 

 

 

 

舌尖前元音【  】，为 zi、ci、si 中的元音，舌尖接近下

齿背，气流从舌面中缝跟上齿中间摩擦而出。发音近似于

泰语中的“อือ”。

สระหนา้ปลายล้ิน [    ] เป็นสระท่ีอยูใ่นพยางคเ์สียง zi ci si ปลายล้ินอยูใ่กลด้า้นหลงั

ฟันล่าง ลมจะถกูเสียดแทรกออกมาจากตรงกลางระหวา่งตรงกลางล้ินต่อกบัตรงกลาง

ฟันดา้นบน เทียบกบัเสียงในภาษาไทยคือคลา้ย “อือ”

舌尖后元音【   】，为 zhi、chi、shi、ri 中的元音，发

音时舌尖上翘顶住硬颚，气流从舌尖与硬颚间爆发摩擦而

出。发音近似于泰语中的 “อือร”

สระหลงัปลายล้ิน [   ] เป็นสระท่ีอยูใ่นพยางค ์zhi chi shi ri ปลายล้ินงอข้ึนมา	 แตะ

เพดานแขง็ ลมเสียดแทรกและปล่อยออกมาจากตรงกลางระหวา่งปลายล้ินและเพดาน

แขง็ เทียบกบัเสียงในภาษาไทยคือคลา้ย  “อือร”
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备注：	 单韵母发音的特点是：自始至终口形不变，舌位不移动。

หมายเหตุ		 ลกัษณะการออกเสียงของสระเด่ียวคือ รูปปากตั้งแต่เร่ิมออกเสียงจนจบการออกเสียงจะไม่มีการเปล่ียน และ		

		  ต�ำแหน่งล้ินกไ็ม่มีการเคล่ือนท่ี 

2.3	 复合韵母    สระผสม

复韵母由两个或三个元音结合而成。普通话共有十三个复韵母：

สระผสมเกิดจากการผสมเสียงของสระเด่ียว 2 หรือ 3 ตวั ดว้ยกนั ในภาษาจีนสระผสมมีทั้งหมด 13 ตวั คือ 

ɑ- 	ɑi	 ɑo	 	 	 	 	 	 (2)

e- 	ei 	 	 	 	 	 	 	 (1)

o-	 ou	 	 	 	 	 	 	 (1)

i-	 iɑ 	 ie	 iɑo	 iou	 	 	 	 (4)

u-	 uɑ 	 uo	 uɑi	 uei	 	 	 	 (4)

ü-	 üe	 	 	 	 	 	 	 (1)

	 	 	 	 	 	 	 	 (13) 

注意：	 ei、 ie和üe中的e是单韵母ê的省写。

ข้อควรสังเกต	 e ท่ีอยูใ่น ei ie และ  üe เป็นการยอ่รูปจากสระเด่ียว  ê

备注：	 复合韵母的发音的特点是：从一个元音的发音动作迅速向另一个元音的发音动	
	 	 作过渡,口形和舌位都有移动；发音过程中，各元音的长短及响度不同。

หมายเหตุ		 ลกัษณะการออกเสียงของสระผสมคือ   จากเสียงสระเด่ียวตวัหน่ึงไปหาเสียงสระอีกตวัหน่ึงอย่างต่อเน่ืองและ	
	 	 รวดเร็ว โดยรูปปากและต�ำแหน่งล้ินลว้นมีการเปล่ียนหรือเคล่ือนท่ี ระหวา่งการออกเสียง สระเด่ียวแต่ละตวัจะมี	
		  ความยาวและความดงัของเสียงต่างกนั

	 	 根据以上特点，可将复韵母再分为以下三类：

		  ซ่ึงตามลกัษณะดงักล่าว สามารถแบ่งสระผสมไดเ้ป็น 3 ชนิด ดงัน้ี 

	 	 1）前响韵母，前一元音清晰响亮，音值稍长：ɑi  ei  ɑo  ou

	 	 สระเนน้เสียงหนา้ ออกเสียงสระตวัขา้งหนา้ใหช้ดัและดงัพร้อมลากเสียงยาว โดยมี  ɑi ei ɑo ou 

	 	 2）后响韵母，后一元音清晰响亮，音值稍长：iɑ  ie  uɑ  uo  üe

		  สระเนน้เสียงหลงั ออกเสียงสระตวัขา้งหลงัใหช้ดัและดงัพร้อมลากเสียงยาว โดยมี  iɑ ie uɑ uo üe	

	 	 3）中响韵母，中位元音清晰响亮，音值稍长：iɑo  iou  uɑi  uei

	 	 สระเนน้เสียงกลาง ออกเสียงสระตวัตรงกลางใหช้ดัและดงั พร้อมลากเสียงยาว โดยมี  iɑo iou uɑi uei
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3.声调

เสียงวรรณยุกต์

3.1	 基本声调   วรรณยุกต์พืน้ฐาน

汉语普通话有四个基本声调，合称为“四声”，分别使用以下声调符号来表示：“-”

（第一声）； “ˊ”（第二声）； “ˇ”（第三声）； “ˋ”（第四声）。声调不同，

表达的意义不同。例如：

ภาษาจีนกลางมีเสียงวรรณยกุตพ้ื์นฐานอยู ่ 4 ตวั เรียกรวมกนัว่า “4 เสียง” ซ่ึงใชเ้คร่ืองหมายตามล�ำดบัต่อไปน้ีแสดง “ - ”           

(เสียงท่ี 1) “ˊ” (เสียงท่ี 2) “ ˇ ” (เสียงท่ี 3) “ˋ” (เสียงท่ี 4)  ซ่ึงวรรณยกุตต่์างกนั ความหมายของค�ำกจ็ะต่างกนัไปดว้ย เช่น

	 bā	 	 	 bá	 	 	 bǎ	 	 	 bà

	 八	 	 	 拔	 	 	 靶	 	 	 爸

	 แปด			   ดึง, ถอน			   เป้า			   พอ่	

	 mā	 	 	 má	 	 	 mǎ	 	 	 mà

	 妈	 	 	 麻	 	 	 马	 	 	 骂

	 แม่			   ชา (เป็นค�ำคุณศพัท)์	 มา้			   ด่า

	 yī	 	 	 yí	 	 	 yǐ	 	 	 yì

	 衣	 	 	 移	 	 	 椅	 	 	 亿

	 หน่ึง			   เคล่ือนยา้ย		  เกา้อ้ี			   หน่ึงร้อยลา้น
 

2.4 	鼻音韵母   สระผสมนาสิก
鼻音韵母由一个或两个元音后面带上鼻辅音构成的韵母。鼻音韵母共有十六个：

สระผสมนาสิกเกิดจากการผสมเสียงของสระเด่ียว 1 หรือ 2 ตวั ตามหลงัดว้ยเสียงนาสิก ในภาษาจีนสระผสมนาสิกทั้งหมดมี 
16 ตวั คือ 
-n:	 ɑn	 en	 in	 iɑn	  uɑn	    üɑn 	 uen	     ün	 (8)

-nɡ:	 ɑnɡ	 onɡ	 enɡ	 inɡ	  iɑnɡ    ionɡ     uɑnɡ	     uenɡ	 (8)
	

其中韵尾“-n”可对应于泰语中的“แม่กน”，“-nɡ”对应于“แม่กง”。

โดยตวัสะกด “-n” จะเปรียบเทียบกบั “แม่กน” และ “-nɡ” เปรียบเทียบกบั “แม่กง” ในภาษาไทยได้
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汉语拼音声调音高示意图

ภาพแสดงระดบัเสียงของวรรณยุกต์ภาษาจนี

3.2 	 轻声	 	 พยางค์เสียงเบา

轻声，即汉语中在拼写时无声调符号，发音时须轻而短的音节。轻声是“四声”的特殊

音变，其音高受前面一个音节声调的影响而有变化。例如：

เสียงเบา คือพยางคเ์สียงท่ีเวลาเขียนไม่มีเคร่ืองหมายวรรณยกุตแ์สดงระดบัเสียง และเวลาออกเสียงตอ้งเบาๆ สั้นๆ ดว้ย ซ่ึงเสียง

เบาเป็นการผนัเสียงของวรรณยกุต ์“4 เสียง” ในกรณีพิเศษ ระดบัความสูงของเสียงเบาจะเปล่ียนแปลงตามเสียงวรรณยกุตข์องพยางค์

ท่ีอยูด่า้นหนา้  เช่น

	 māmɑ 		 	 báide		 	 nǐmen		 	 bàbɑ 
	 妈妈	 	 	 白的	 	 	 你们	 	 	 爸爸

	 คุณแม่			   แบบสีขาว		  พวกคุณ			   คุณพอ่

高   

เสียงสูง
	
半高

เสียงก่ึงสูง

中

เสียงกลาง
	
半低

เสียงก่ึงต�่ำ
	
低

เสียงต�่ำ

 - 第一声		 เสียงท่ี 1 	 	 5→5		
ˊ第二声	 เสียงท่ี 2 	 	 3→5
ˇ第三声	 เสียงท่ี 3 	 	 2→1→4, 2→1	
ˋ第四声	 เสียงท่ี 4			  5→1

 
(1)

1

2

3

4

5

(2)

(3)

(4)
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汉语词读轻声的情况主要有以下几种情况：

        ค�ำศพัทท่ี์ตอ้งออกเสียงเป็นเสียงเบาในภาษาจีน หลกัๆ  มีดงัน้ี

1） 结构助词：的、地、得，都读de。如：

ค�ำเสริมบอกโครงสร้าง 的 地 得 ลว้นอ่านเป็นเสียงเบา de  เช่น

		  wǒ de jiā    qīnɡqinɡ de shuō  	 zuò de hěnhǎo

		  我 的 家	  轻轻   地  说		 做  得  很好

	 	 บา้นของฉนั              พดูอยา่งเบาๆ                        ท�ำไดดี้มาก

2） 动态助词：着(zhe)、了(le)、过(ɡuo)、呢(ne)。如：

ค�ำเสริมบอกอาการ 着 了 过 呢 ตอ้งอ่านเป็นเสียงเบา ซ่ึงคือ zhe le ɡuo ne ตามล�ำดบั เช่น

	 	 tīnɡ zhe ɡē kāichē           mǎi le yí ɡe

	 	 听    着  歌  开车	 	  买  了一 个	 	

		  ฟังเพลงขณะขบัรถ                   	 ซ้ือแลว้ 1 อนั

	 	 qù ɡuò Zhōnɡɡuó          	 wǒ kàn diànyǐnɡ ne

	 	 去  过   中国	 	 	 我  看    电影    呢

		  เคยไปประเทศจีน                           	 ฉนัดูหนงัอยู่

3） 语气助词：吗(mɑ)、呢(ne)、吧(bɑ)、啊(ɑ)、啦(lɑ)、呀(yɑ)、嘛(mɑ)等。如：

ค�ำเสริมบอกน�้ำเสียง 吗 呢 吧 啊 啦 呀 嘛 ฯลฯ ตอ้งอ่านเป็นเสียงเบาหมด ซ่ึงคือ mɑ ne bɑ ɑ lɑ yɑ  mɑ

ตามล�ำดบั เช่น

	 	 lái mɑ 	       tā ne 	 	 qù bɑ 		 zǒu ɑ

	 	 来  吗	 	 他 呢	 	 去 吧	 	 走 啊

		  มาไหม    	 เขาล่ะ    		  ไปเถอะ           	 ไปกนั

	 	 shì lɑ 	       chī yɑ  	 hǎo mɑ

	 	 是  啦	 	 吃  呀	 	 好  嘛

		  ใช่แลว้                    กินสิ                        ดีน่ี

4） 几个意义较虚的词尾（词后缀）：

ปัจจยั (อุปสรรค) เสริมทา้ยจ�ำนวนหน่ึงท่ีมีความหมายไม่ค่อยแท ้(หมายถึงหน่วยค�ำเสริมทา้ยท่ีตอ้งน�ำไปประกอบกบัค�ำอ่ืน

จึง	จะมีความหมายอยา่งชดัเจน)   

	 -	 “么”读“me”，如：

		  ค �ำ 么อ่านวา่  me เช่น

	 	 	 zhè me 		 nà me 		 zěn me 		 duō me

			   这么		  那么		  怎么		  多么

			   อยา่งน้ี                   อยา่งนั้น                   อยา่งไร                    ขนาดนั้น

. . .

. .

. .

. . . .

. . . .

. . .
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	 -	 复数词缀“们”读轻声“men”，如：

		  ปัจจยัเสริมแสดงพหุพจน ์ 们 อ่านวา่  men เช่น

	 	 	 wǒ men 		 pénɡyǒu men 	 háizi men

	 	 	 我们	 	 朋友们	 孩子们

			   พวกเรา                   พวกเพื่อนๆ             พวกเดก็ๆ

	 -	 “来、把”，附加在十、百、千、万等数词或量词后面，表示约数时，分别读

	 	 作 “lɑi”和“bɑ”，如：

  		  ค �ำ 来  把 ใชใ้นกรณีแนบทา้ยหลงัค�ำบอกจ�ำนวน 十 百 千 万 ฯลฯ หรือ หลงัค�ำลกัษณนาม  เพ่ือใช	้	

		  แสดงจ�ำนวนประมาณนั้น ทั้งสองตอ้งอ่านเป็นเสียงเบา คือ lai กบั  ba เช่น

	 	 	 shílɑi ɡōnɡjīn 	 sānbǎilɑi rén  	 ɡè bɑ yuè

	 	 	 十来   公斤	 	  三百 来   人	 	 个 把 月

			   สิบกิโลกรัม                            สามร้อยคน                           หน่ึงเดือน

		

	 -	 名词后缀“子、头”分别读作“zi”和“tou”，如：

		  ปัจจยัเสริมทา้ยของค�ำนาม 子 头 ตอ้งอ่านเป็นเสียงเบา คือ zi กบั tou  เช่น

	 车子	 chēzi	 รถ	 刀子	 dāozi 	 มีด	 桌子	 zhuōzi	 โตะ๊	

	 胖子	 pànɡzi	คนอว้น	 呆子	 dāizi	 คนเซ่อ	 傻子	 shǎzi	 คนโง่

	 馒头	 mántou	 หมัน่โถว	 石头	 shítou	 กอ้นหิน	 砖头	 zhuāntou	 อิฐ

	 苦头	 kǔtou	 ทุกขท์รมาน	 甜头	 tiántou	หวาน	 赚头	 zhuàntou	 ก�ำไร	

	 奔头	 bèntou	ความคาดหวงั	 念头	 niàntou	ความคิด	 枕头	 zhěntou	 หมอน

	

5） 叠音词，尤其是叠音亲属称谓中的第二个音节，如：

พยางคท่ี์ 2 ในค�ำเสียงซ�้ ำ โดยเฉพาะในค�ำเสียงซ�้ ำท่ีเป็นค�ำเรียกสมาชิกเครือญาติกนั เช่น

		

	 - 叠音亲属称谓：

	      ค �ำเรียกสมาชิกเครือญาติท่ีเป็นค�ำเสียงซ�้ ำ

	 爷爷	 yéye	 ปู่	 奶奶	 nǎinɑi	 ยา่	 爸爸	 bàbɑ 	 พอ่

	 哥哥	 ɡēɡe	 พี่ชาย	 弟弟	 dìdi	 นอ้งชาย	 姐姐	 jiějie 	 พี่สาว

	 伯伯	 bóbo	 ลุง	 婶婶	 shěnshen	 อาสะใภ	้ 公公	 ɡōnɡɡonɡ	 ตา

	 叔叔	 shūshu	อาชาย 	 姑姑	 ɡūɡu	 อาสาว	 舅舅	 jiùjiu 	 นา้ชาย

	 - 常见叠音词：

ค�ำเสียงซ�้ ำท่ีพบเห็นบ่อย

	 娃娃	 wáwɑ	 ตุก๊ตา	 星星	 xīnɡxinɡ	 ดวงดาว	 猩猩	 xīnɡxinɡ 	 ชะนี

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .
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6） 动词重叠形式的后一个音节。如：

พยางคท่ี์อยูท่า้ยในรูปการซ�้ ำค �ำของค�ำกริยา เช่น

 	 看看	 kànkɑn	   ดูหน่อย	 研究研究	 yánjiuyánjiu	 ศึกษาหน่อย

7） 用在名词或代词后面表示方位的语素或词。如： 

หน่วยค�ำหรือค�ำท่ีอยูห่ลงัค�ำนามหรือค�ำสรรพนามท่ีใชแ้สดงต�ำแหน่งทิศทาง เช่น

	 桌上	 zhuōshɑnɡ บนโตะ๊	 山下	 shānxiɑ	 ตีนเขา	 上面	 shànɡmiɑn	 ขา้งบน

	 这边	 zhèbiɑn 	 ทางน้ี	 那边	 nàbiɑn 	 ทางนั้น 	 屋子里 	wūzili		 ในหอ้ง

	

8） 用在其他动词或形容词后面的趋向动词“来、去、回来、出去……”等，如：

ค�ำกริยาบอกทิศทางการเคล่ือนไหว 来  去  回来  出去ในกรณีไวห้ลงัค�ำกริยาชนิดอ่ืนๆ หรือหลงัค�ำคุณศพัท ์เช่น

	 回来	 huílɑi	 กลบัมา	 出去	 chūqu 	 ออกไป

	 跑过来	 pǎoɡuolɑi	 วิง่มาน่ี	 走过去	 zǒuɡuoqu 	 เดินไปโน่น

9）“一”、“不”嵌在词中时分别读轻声“yi”和“bu”。如：

กรณีค�ำ 一กบั  不 ใชใ้นรูป  A一A และ  A不A ทั้งสองค�ำตอ้งอ่านเป็นเสียงเบา คือ yi กบั bu เช่น

	 看一看	 kànyikàn 	 ดูหน่อย	 想一想	 xiǎnɡyixiǎnɡ	คิดหน่อย

	 去不去	 qùbuqù 	 ไปไม่ไป	 要不要	 yàobuyào	 ตอ้งการไม่ตอ้งการ

10）量词“个”在加上数词后读轻声“ɡe”。如：

ค�ำลกัษณนาม 个 เม่ือไวห้ลงัค�ำบอกจ�ำนวนแลว้ตอ้งอ่านเป็นเสียงเบา คือ ɡe เช่น

	 yí ɡe 	       wǔ  ɡe  wèntí 	       hěn duō ɡe ɡōnɡsī

	 一个	 	 五 个 问题	 	 很 多 个 公司

	 หน่ึงอนั                   หา้ค�ำถาม                            	 หลายบริษทั

11）部分常用双音节词的第二个音节，习惯上读轻声。如：

ในค�ำศพัทส์องพยางคท่ี์ใชบ่้อยมีอยูจ่ �ำนวนหน่ึงมกัจะอ่านพยางคเ์สียงท่ีสองใหเ้ป็นเสียงเบา เช่น	

	 名词：	 ค�ำนาม

	

	 耳朵	 ěrduo 	 หู	 父亲	 fùqin	 พอ่	 眉毛	 méimɑo	 ค้ิว

	 尾巴	 wěibɑ	 หาง	 先生	 xiānshenɡ	 คุณผูช้าย	 嘴巴	 zuǐbɑ	 ปาก

	 玻璃	 bōli	 แกว้	 灯笼	 dēnɡlonɡ	 โคมไฟ	 东西	 dōnɡxi	 ส่ิงของ

	 功夫	 ɡōnɡfu	 กงัฟ	ู 关系	 ɡuānxi	 เก่ียวขอ้ง	 喇叭	 lǎbɑ  	 แตร

	 棉花	 miánhuā 	 ใยฝ้าย	 消息	 xiāoxi	 ข่าวสาร	 衣服	 yīfu 	 เส้ือผา้	

. .

. .

. . .

. . .
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	 地方	 dìfɑnɡ   	 สถานท่ี   	 月亮	 yuèliɑnɡ	 พระจนัทร์	 困难	 kùnnɑn       	 ความล�ำบาก

	 形容词：	 ค �ำคุณศพัท์

	 糊涂	 hútu	 ยุง่เหยงิ	 客气	 kèqi	 เกรงใจ	 马虎	 mǎhu 	 สะเพร่า	

	 暖和	 nuǎnhuo	 อบอุ่น	 蹊跷	 qīqiɑo	 แปลกประหลาด	 清楚	 qīnɡchu 	 ชดัเจน

	 动词：	 ค�ำกริยา

	 哆嗦	 duōsuo	 ตวัสัน่	 告诉	 ɡàosu	 บอก	 唠叨	 láodɑo 	 ข้ีบ่น

	 喜欢	 xǐhuɑn	 ชอบ	 愿意	 yuànyi	 เตม็ใจ	 招呼	 zhāohu 	 ทกัทาย

需要特别注意的是，除了以上这些有较强规律性的情况外，汉语中还有一小部分复音

词，这些词读轻声与否意义不同，如：

          ส่ิงท่ีตอ้งสงัเกตเป็นพิเศษคือนอกจากหลกัเกณฑต่์างๆ ท่ีไดแ้นะน�ำมาขา้งตน้แลว้ ในภาษาจีนยงัมีค�ำศพัทก์ลุ่มหน่ึง  ซ่ึงเทียบใน

ภาษาไทยถือวา่เป็นค�ำพอ้งรูปกรณีหน่ึง ค�ำเหล่าน้ีอ่านเป็นเสียงเบาหรือไม่นั้นจะมีผลต่อความหมายของค�ำดว้ย เช่น

读轻声及词语意义

อ่านตามเสียงเบา และ ความหมาย

读原调及词语意义

อ่านตามเสียงวรรณยกุตเ์ดิม และ ความหมาย

词条

ค�ำศพัท์

序号

ล�ำดบั

不小心

ประมาท/ไม่ระมดัระวงั
dàyi

内容的大概意思

ความหมายคร่าวๆ ของเน้ือหา
dàyì大意1.

纯正

ของแท/้แทจ้ริง/ไดม้าตรฐาน
dìdɑo

地下的通道

อุโมงคใ์ตดิ้น
dìdào地道2.

某一区域、空间、部位

ทอ้งท่ีบางทอ้งท่ี หรือพื้นท่ีบางพื้นท่ี 

ต�ำแหน่งบางต�ำแหน่ง

dìfɑnɡ

除中央外
各级行政区划的统称

ส่วนทอ้งถ่ิน ซ่ึงคือค�ำเรียก

รวมทุกระดบัเขตการปกครอง

ท่ีนอกจากสถาบนัส่วนกลาง

dìfānɡ地方3.

物体

ส่ิงของ
dōnɡxi

方位“东”和“西”

ทิศตะวนัออกและตะวนัตก
dōnɡxī东西4.

对手

คู่ต่อสู/้คู่แข่ง/ศตัรู
duìtou

正确、合适，正常

ถกูตอ้ง เหมาะสม, ปกติ
duìtóu对头5.

父亲；骄傲的人自称

พอ่  (ในภาษาพดู), ค �ำท่ีวางมาด

ใหญ่โตใชเ้รียกตนเอง 

เทียบภาษาไทยคือ ขา้ หรือ กู

lǎozi

中国古代一思想家的称呼

ค�ำเรียกของนกัคิดท่านหน่ึง

ในยคุจีนโบราณ

lǎozǐ老子6.

.

.

.

.

.

.
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难以对付或忍受

ยากท่ีจะรับมือหรือจดัการ หรือ

อดทนได ้มีความหมายวา่ร้ายแรง 

รุนแรง ดุเดือด หรือ ร้ายกาจ เป็นตน้

lìhɑi

利益和损害

ประโยชนแ์ละความเสียหาย/

ส่วนไดแ้ละส่วนเสีย
lìhài厉害7

儿子的儿子

ลกูชายของลกูชายsūnzi
中国古代一军事家的称呼

ค�ำเรียกของนกัการทหารท่าน

หน่ึงในยคุจีนโบราณ

sūnzǐ孙子8

哥哥和弟弟

พี่ชายและนอ้งชาย
xiōnɡdi

弟弟

นอ้งชาย
xiōnɡdì兄弟9

命运

ดวงชะตา/โชคชะตา/โชคดีyùnqi

把力气贯注到
身体某一部分

เกร็งก�ำลงัใหไ้ปอยูใ่นส่วน

หน่ึงส่วนใดของร่างกาย

yùnqì运气10

照料

ดูแล
zhàoyinɡ

配合，呼应

ประกอบกนั, ประสานกนั
zhàoyìnɡ照应11

轻声词语在汉语中数量众多，因此，要掌握好轻声，除平时按上面介绍的规律多积累

外，还应勤查词典，以提高准确表达词义的能力。

เน่ืองจากค�ำเสียงเบาในภาษาจีนมีจ�ำนวนเยอะมาก ดงันั้น หากตอ้งการอ่านค�ำเสียงเบาไดดี้ นอกจากควรปฏิบติัตามหลกัต่างๆ 

ท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้เพื่อสะสมประสบการณ์แลว้ ผูศึ้กษายงัตอ้งหมัน่เปิดใชพ้จนานุกรม เพื่อเป็นการยกระดบัความสามารถในการใช้

ค �ำศพัทไ์ดอ้ยา่งถกูตอ้ง แม่นย �ำมากข้ึน

3. 3	标调规则 หลกัการใช้เคร่ืองหมายวรรณยุกต์

	 汉语拼音《标调歌》：	 	

	 กลอนการใส่เคร่ืองหมายวรรณยกุต์

四个声调是四顶帽，	 - วรรณยกุตมี์ 4 ค �ำ เปรียบเสมือนมีหมวก อยู ่4 ใบ

六个单韵母抢着要，	 - บรรดาสระเด่ียวจึงแยง่กนัจะน�ำหมวกมาสวมใส่กนั

谁的口大给谁标，	 - โดยตดัสินใหค้นท่ีออกเสียงอา้ปากไดก้วา้งกวา่นั้นไดสิ้ทธ์ิ

i、u并列往后跑。	 - พร้อมเสริมดว้ยกฎเพิ่มเติม คือ หากพบ i  u เรียงกนั ใหค้นอยูห่ลงัไดสิ้ทธ์ิใส่

	 例如： เช่น  	

		  ①	 ɑ o e i u  ü

	 跑	 pǎo  	 วิง่       	 白    	 bái 	 ขาว            	 虾     	 xiā 	 กุง้

	 狗   	 ɡǒu 	 สุนขั    	 锅	 ɡuō   	 กระทะ                写     	 xiě  	  เขียน

		   ②	 i  、u              

	 锈	 xiù 	 สนิม    	 贵  	 ɡuì 	 แพง   	 灰	 huī 	  เทา             

.

.

.

.

.
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3. 4 变调现象 กฎการผนัเสียง

1）“三声”变调 การเปลีย่นเสียงของเสียงวรรณยุกต์เสียงที ่3 
汉语普通话中，三声音节只有在作强调时才会读全三声，即发音须先降后升。多数情况

下，三声音节会有如下两种变调(biàndiào)情况：

ในภาษาจีนกลาง พยางคเ์สียงท่ีเป็นวรรณยกุตเ์สียงท่ี 3 จะออกเสียงในรูปเตม็กต่็อเม่ือตอ้งการเนน้หนกั คือในการออกเสียงตอ้ง

ลงต�่ำก่อนแลว้ค่อยข้ึนสูงต่อ ซ่ึงโดยส่วนใหญ่แลว้ วรรณยกุตท่ี์ 3 จะมีการผนัเสียงใน 2 กรณีดงัน้ี 

①在第一、第二、第四声前，读作“半三声(bàn sān shenɡ)”，即只发三声的前一

半，也就是降调部分，后一半消失。例如：

เม่ืออยูห่นา้เสียงท่ี 1  2 และ 4 จะผนัเสียงเป็น “半三声” (เสียงท่ี 3 ในรูปก่ึงเสียง) คือออกเสียงแค่คร่ึงหน่ึงของช่วงหนา้เสียง 

3 ซ่ึงคือช่วงท่ีเสียงลงต�่ำนัน่เอง ส่วนเสียงช่วงหลงัท่ีข้ึนเสียงสูงนั้นจะหายไป ตวัอยา่งเช่น

	 	 shǒuxiān 	 	 měiɡuó 	 	 ɡuǎnɡɡào

	 	 首先	 	 	 美国	 	 	 广告
		  อนัดบัแรก		  ประเทศอเมริกา		  โฆษณา

②当两个或两个以上三声音节连在一起时，一般情况，位于前面的三声音节须变作二声

来发音，最后一个才发三声。例如：

เม่ือมีพยางคเ์สียง 3 อยูติ่ดกนั 2 ค�ำ หรือ 2 ค�ำ ข้ึนไป โดยทัว่ไป ค�ำท่ีอยูห่นา้จะผนัเสียงเป็นเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 2 ส่วนค�ำ

สุดทา้ยออกเสียงเป็นเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 3 เหมือนเดิม ตวัอยา่งเช่น	

	 	 nǐhǎo→níhǎo	 hěnzǎo→hénzǎo	 zhěnsuǒ→zhénsuǒ

	 	 你好	 	 	 很早	 	 	 诊所
		  สวสัดี			   เชา้มาก			   คลินิก

	 	 wǒqǐnɡnǐ→wóqínɡnǐ	 	 	 zhǎnlǎnɡuǎn→zhánlánɡuǎn

	 	 我请你	 	 	 	 	 展览馆
		  ฉนัเล้ียงคุณ					     หอนิทรรศการ

但是，如果后两个音节结合得较紧密（如：为同个词）时，一般第一个字读“半三声”，

第二个字读第二声，第三个字读第三声。例如：

แต่ถา้หากวา่ มีพยางคเ์สียงสองค�ำหลงั ซ่ึงรวมเป็นค�ำเดียวกนัท่ีไม่สามารถแยกออกจากกนัไดแ้ลว้ โดยปกติจะใหพ้ยางคแ์รก

ออกเสียงเป็น  “(เสียงท่ี 3 ในรูปก่ึงเสียง)”  และพยางคท่ี์ 2 ผนัเสียงเป็นเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 2 ส่วนพยางคท่ี์ 3 จะออกเสียงเป็นเสียง

วรรณยกุตเ์สียงท่ี 3 ดงัเดิม

	 	 hěnyǒnɡɡǎn→hěnyónɡɡǎn	 	 	 zhǐlǎohǔ→zhǐláohǔ

	 	 很勇敢	 	 	 	 	 纸老虎
		  กลา้หาญมาก					     เสือกระดาษ (ส�ำนวนจีน)
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2）“一”的变调 การเปลีย่นเสียงของ “一”
          数词“一”的本调是第一声，在单独念、数数或表示号码时，读本调，即“yī”。如  

“一”后跟有其他音节时，会有两种音变情况，如下：

            เสียงเดิมของค�ำบอกจ�ำนวน “一” คือเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 1 ซ่ึงเวลาอ่านล�ำพงั นบัตวัเลขหรือการบอกหมายเลข จะออกเสียง

เป็นเสียงดั้งเดิม คือ “yī”  และหากหลงั “一” มีพยางคเ์สียงอ่ืนตามอยู ่“一” จะมีการผนัเสียงใน 2 กรณี ดงัน้ี 

 

①“一”后音节为第一、第二、第三声时，“一”须发第四声，即“yì”，例如：

เม่ือพยางคเ์สียงท่ี 1  2  และ 3 ตามหลงั  “一” ตอ้งผนัเสียงเป็นวรรณยกุตท่ี์ 4 ซ่ึงคือ “yì” ตวัอยา่งเช่น   

	 	 yìzhānɡ	 	 yì nián	 	 yì běn	 	

	 	 一张	 	 	 一年	 	 	 一本	

		  หน่ึงใบ			   หน่ึงปี			   หน่ึงเล่ม	

②“一”后音节为第四声时，“一”须发第二声，即“yí”，例如：

เม่ือพยางคเ์สียงท่ี 4 ตามหลงั  “一” ตอ้งผนัเสียงเป็นวรรณยกุตท่ี์ 2 ซ่ึงคือ “yí” ตวัอยา่งเช่น   

	 	 yí ɡè		 	 yíjiàn	 	 yílì		

	 	 一个	 	 	 一件	 	 	 一粒
		  หน่ึงอนั			   หน่ึงช้ิน 			   หน่ึงเมด็

   

3）“不”的变调 การผนัเสียงของ “不”
    “不”在单独使用以及在词句中处于第一、二、三声音节前边时，均读其本调“bù”；

但其在第四声音节前时，须变调为第二声，即“bú”。例如：

ค�ำวา่ “不” เม่ือใชเ้ด่ียวๆ รวมถึงวางไวด้า้นหนา้ค�ำท่ีมีเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 1 , 2 และ 3 แลว้ จะอ่านเป็นเสียง “bù” แต่ในกรณี

ท่ีค�ำวา่ “不” วางไวด้า้นหนา้ค�ำท่ีมีเสียงวรรณยกุตเ์สียงท่ี 4 จะตอ้งอ่านเป็นเสียง “bú” ตวัอยา่งเช่น  

	 bù hē		  不喝		  ไม่ด่ืม	

	 bù ɡāo	 不高		  ไม่สูง

	 bù nán	 不难		  ไม่ยาก

	 bù lái 	 不来		  ไม่มา

	 bù hǎo	 不好		  ไม่ดี		

	 bù xiǎo	 不小		  ไม่เลก็

	 bú qù		  不去		  ไม่ไป

	 bú xiè	 不谢		  ไม่ตอ้งเกรงใจ
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（三）汉语拼音拼写规则
กฏเกณฑ์การเขยีนพนิอนิ

1.   整体认读音节			  การเขยีนพนิอนิในรูปพยางค์พเิศษ	

1.1	 声母整体认读音节书写	

การเขียนพยญัชนะในรูปพยางคพ์ิเศษ 7 ตวั

	 	 	 (-i)  zhi	chi	 shi	 ri	   	
	 	 	 (-i)  zi    ci    si 
                        

1.2	 韵母整体认读音节书写

การเขียนสระในรูปพยางคพ์ิเศษ 9 ตวั

    		 (i) yi  yin	  yinɡ  ye(ê)	
    		 (u) wu	
    		 (ü) yu  yue  yuɑn  yun

2.   韵母省写及变形		  การเปลีย่นรูปและลดรูปของสระ

2.1	 韵母i在标上声调后，须去掉点。例如：

		  สระ i เม่ือตอ้งเขียนเคร่ืองหมายวรรณยกุตก์�ำกบัเสียง ใหล้บจุดท่ีอยูด่า้นบนออก  เช่น

            	 tī、tí、tǐ、tì（踢、提、体、替）

2.2	 ü 行韵母在与声母 j、q、x、y 相拼时须去掉两点，但发音不变。如下表：

กลุ่มสระท่ีมี ü น�ำหนา้  เม่ือน�ำมาประกอบกบัพยญัชนะ j q และ x  ตอ้งลบจุด 2 จุดท่ีอยูด่า้นบนออก  แต่เวลาอ่าน

ออกเสียง  จะอ่านออกเสียงตามสระ ü เหมือนเดิม

2.3	 复韵母iou、uei、uen 在与声母相拼后，依次省写为 iu、ui、un。例如：

สระผสม iou uei และ uen เม่ือประกอบกบับรรดาพยญัชนะแลว้ จะตอ้งลดรูปเป็น iu ui และ un ตาม

ล�ำดบั เช่น

	 	 	 n→ióu 	 →niú	 牛		  ววั

	 	 	 t→uěi	 →tuǐ	 腿		  น่อง, ขา

	 	 	 d→uēn 	 →dūn	 吨		  ตนั, พนักิโลกรัม

ü üe üɑn ün

j ju jue juɑn jun

q qu que quɑn qun

x xu xue xuɑn xun

y yu yue yuan yun
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2.4 	 er 在汉语口语中常紧附于其他音节后，构成“儿化”音节。在这类音节中，

	 	 er 须省写为“r”。汉字写法是在原汉字之后写上“儿”字。例如：

สระ “er” เม่ือรวมกบัสระตวัอ่ืนจะกลายเป็นหน่ึงเสียง “er” การเขียนสระท่ีมีเสียง “er” คือเติม “r”  ดา้นหลงัสระ

เดิม ส่วนการเขียนตวัอกัษรจีนคือเติม “儿” เขา้ไปดา้นหลงั (บางคร้ังสามารถละได)้  เทียบเสียงในภาษาไทย  

“เออร์”

	 	 	 huàr 		 	 nǎr	 	 	 wánr

			   画儿	 	 	 哪儿	 	 	 玩儿
			   รูปภาพ		        	 ท่ีไหน			   เล่น

3.   字母大写			   กฎในการเขยีนตวัอกัษรใหญ่	

3.1	 句首字母须大写。例如：

อกัษรท่ีอยูห่นา้ประโยคตอ้งเขียนเป็นตวัใหญ่ เช่น 
		  	 Tā shì yíɡe  kě’ài  de ɡūniɑnɡ.

			   她  是   一个   可爱        的    姑娘。
			   เขาเป็นสาวท่ีน่ารัก คนหน่ึง

			   Qīnɡqinɡ   de  wǒ zǒu le...

			   轻轻             地   我   走   了……（《再别康桥》—徐志摩）
			   ฉนัไปอยา่งเงียบๆ

3.2	 专有名词和专用短语中各音节首字母须大写。例如：

		  อกัษรตวัแรกในแต่ละพยางคข์องค�ำเฉพาะหรือวลีเฉพาะตอ้งเขียนเป็นอกัษรตวัใหญ่  เช่น

			   Zhōnɡhuá   Rénmín  Gònɡhéɡuó

 			   中  华           人 民      共  和 国 
			   ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน

	 	 	 Liú   Déhuá	   

			   刘        德华	     
			   หลิว    เต๋อ หวั

3.3	 标题中的拼音字母可全部大写，也可只大写每个词的首字母。例如：

อกัษรทั้งพยญัชนะและสระท่ีใชใ้นหวัขอ้บทความต่างๆ สามารถเขียนเป็นตวัใหญ่ทุกตวั หรือเขียนเฉพาะอกัษร

ตวัแรกของพยางคเ์สียงค�ำศพัทแ์ต่ละค�ำเป็นตวัใหญ่กไ็ด ้เช่น

			   ZHŌNG GUÓ JĪNG JÌ                  Zhōnɡɡuó Jīnɡjì

			      中   国 经  济  หรือ  中国    经济
			   เศรษฐกิจของประเทศจีน						    
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4.   拼音书写格式			  รูปแบบการเขยีนพนิอนิ

给汉字注音或拼写普通话，有两种格式：

การเขียนแบบทีละค�ำ  และการเขียนเช่ือมค�ำ  มี 2 รูปแบบดงัน้ี

4.1	 按字注音。即以汉字为单位，一个音节一个音节地分开拼写。例如：

		  การเขียนพินอินก�ำกบัเสียงใหต้วัอกัษรจีน มีวธีิเขียน 2 แบบ  คือ  การเขียนก�ำกบัเสียงตามตวัอกัษรแต่ละตวั และ

		  การเขียนต่อกนัตามขอ้ความ  เช่น

			   ài zǔ  ɡuó    	 ài rén mín

			   爱  祖   国  	 	 爱  人   民
			   รักประเทศ                             รักประชาชน

4.2	 按词注音。即把一个词的各音节连写在一起，词和词之间才分开拼写。例如：

		  การเขียนต่อกนัตามขอ้ความ  คือการเขียนเช่ือมแต่ละพยางคเ์สียง  แต่เขียนแยกกนัระหวา่งขอ้ความ  เช่น  

			   ài zǔɡuó    		 ài rénmín

			   爱  祖国  	 	 爱  人民
			   รักประเทศ                             รักประชาชน

		

5.	 相关符号			   เคร่ืองหมายเกีย่วข้อง	

5.1	 隔音符号 “ ’” เคร่ืองหมายวรรคเสียง “  ’”

ɑ、o、e  开头的音节连接在其他音节后面的时候，如果音节的界限发生混

淆，用隔音符号（ ’）隔开。例如：

เม่ือพยางคเ์สียงท่ีข้ึนตน้ดว้ยสระ  a , o , e ตามอยูห่ลงัพยางคเ์สียงอ่ืน หากการเขียนสระของพยางค ์เพื่อป้องกนั

การเขียน	แบ่งสระเกิดความสบัสน จะใชเ้คร่ืองหมาย (’) มาคัน่กลาง เช่น

		  	 Tiān’ānmén		 Shí'èr	 Xī'ān

			   天安门	 	 十二	 	 西安

			   จตุรัสเทียนอนัเหมิน	 สิบสอง		  เมืองซีอาน

	 5.2	 连接号“-”		 เคร่ืองหมายเช่ือมต่อ หรือ  เคร่ืองหมายยติัภงัค ์“  — ”		

		  连接号，即短横“—”的使用有：

		  เคร่ืองหมายเช่ือมต่อ หรือ  เคร่ืองหมายยติัภงัค ์ ซ่ึงคือเสน้ขีดกลางสั้น “—” มีการใชใ้นกรณีดงัน้ี


